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釋道一  編講 

09-21-2012 

一一一一、、、、「「「「色色色色」」」」的語義的語義的語義的語義 

（一）《大乘阿毘達磨集論》卷 1〈1 三法品〉（大正 31，663a27-b4）： 

Յ᝶Ֆ࣬ǻᡂ౜࣬ࢂՅ࣬ǶԜԖΒᅿǺ΋ǵ᝻ჹᡂᚯǴΒǵБ܌Ң౜ǶϓՖӜࣁ

Ȩ᝻ჹᡂᚯȩǻᒏҗЋىǵ༧ҡǵΘ׺ǵൣ዗ǵବ෰ǵ૨ऺǵೂᛴǴ܌᝻ჹਔջ

ӵࢂǴё࣬Ң౜ȨӵԜӵԜՅȩǵȨӵ܌Ң౜ȩǻᒏҗБ܌ȨБࣁᡂᚯǶϓՖӜߡ

 ᔈᅿᅿརฝǶ࣬ࡘ൨ۓҗό܈ЈǴۓҗ܈ՅȩǶࢂ

 

（二）《大乘阿毘達磨雜集論》卷 1〈1 三法品〉（大正 31，695b22-29）： 

ୢǺՅ᝶Ֆ࣬ǻ 

เǺᡂ౜࣬ࢂՅ࣬ǶԜԖΒᅿǺ΋ǵ᝻ჹᡂᚯǴΒǵБ܌Ң౜ǶȨ᝻ჹᡂᚯȩޣǴ

ᒏҗЋىΏԿ૨ೂ܌᝻ჹਔջߡᡂᚯǶ1ȨБ܌Ң౜ȩޣǴᒏҗБ܌Ǵё࣬Ң౜

ȨӵԜӵԜՅȩǵȨӵࢂӵࢂՅȩǶ܈җۓЈǴ܈җόۓ൨࣬ࡘᔈᅿᅿརฝǶ 

ȨБ܌ȩޣǴᒏ౜߻ೀ܌ǶȨӵԜӵԜՅȩޣǴᒏମᙹ฻٣ޕ܌ӕᜪቹႽǶȨӵࢂ

ӵࢂՅȩޣǴᒏ׎ǵᡉৡձǶȨᅿᅿརฝȩޣǴᒏӵ࣬ԶགྷǶ 

 

（三）《五事毘婆沙論》卷 1〈1 分別色品〉（大正 28，989c19-22）： 

ୢǺ٩ՖကࡺᇥϐࣁՅǻ 

เǺᅌԛᑈ໣ǴᅌԛණᚯǴᅿ෌ғߏǴ཮ၶ࡜ᒃǴૈᚯૈԋǴࣣࢂՅကǶՕᇥȨᡂ

ᚯȩ2ǴࡺӜࣁȨՅȩǶȨᡂᚯȩջࢂёඊᚯကǶԖᇥȨᡂᛖȩǴࡺӜࣁՅǶ 

 

（四）《阿毘達磨俱舍論》卷 1〈1 分別界品〉（大正 29，4c14-17）： 

ፏԖکݤࣁӝᆫကࢂȨ᝶ȩကǶӵȨࠨ࿶ȩ3قǺȨፏ܌ԖՅǴऩၸѐǵऩ҂ٰǵ

                                                      
1
 《大乘阿毗達磨集論科文別釋》（p.13）：「ऩԖ௃ਥ٩ೀՅǴࣁдԖ௃Ћى฻᝻܌᝻ჹਔǴ܈

౜ߙ྿ǴࢂӜᡂ౦ǹ܈ठѨڮǴᇥࣁᚯྐǶ྽ޕᎩՅǴᒿ܌ځᔈǴᡂᚯҭᅟǶ」 
2
 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷 97：「ୢǺᡂᆶᚯԖՖৡձǻเǺᡂޣᡉҢಒคதݤǴᚯޣᡉҢ㽏

คதݤǶൺԛᡂޣᡉҢ߸ٗคதǴᚯޣᡉҢ౲ӕϩคதǶൺԛᡂޣᡉҢϣϩคதǴᚯޣᡉҢ

ѦϩคதǶൺԛᡂޣᡉҢԖ௃ኧคதǴᚯޣᡉҢߚ௃ኧคதǴӵᇥްᚯǵঊ৤฻ᚯǶ」（大正

27，503a14-19） 
3
 （1）《雜阿含經》卷 1（22 經）：「նݢǼ྽ᢀޕፏ܌ԖՅǴऩၸѐǵऩ҂ٰǵऩ౜ӧǴऩϣǵ

ऩѦǴऩ㽏ǵऩಒǴऩӳǵऩᗒǴऩᇻǵऩ߈Ǵ۶΋Ϫ஼ࣣคதǶ҅ᢀคதςǴՅངջ

ନǶՅངନςǴЈ๓ှಥǶӵࢂᢀڙǵགྷǵՉǵ᛽ǴǾǾ҅ᢀคதςǴ᛽ངջନǶ᛽ང

ନςǴךᇥЈ๓ှಥǶնݢǼӵࢂǴКЫЈ๓ှಥޣǴӵٰᇥӜЈ๓ှಥǶ܌аޣՖǻ

ངటᘐࡺǶངటᘐޣǴӵٰᇥӜЈ๓ှಥǶ」（大正 02，4c26-5a6） 

（2）《雜阿含經》卷 1（23 經）：「ᛥ㿭ᛥǼ྽ᢀऩ܌ԖፏՅǴऩၸѐǵऩ҂ٰǵऩ౜ӧǴऩ

ϣǵऩѦǴऩ㽏ǵऩಒǴऩӳǵऩᗒǴऩᇻǵऩ߈Ǵ۶΋Ϫ஼ࣣךߚǵό౦ךǵό࣬ӧǴ
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ऩ౜ӧǴऩϣǵऩѦǴऩ㽏ǵऩಒǴऩӍǵऩയǴऩᇻǵऩ߈Ƕȩӵࢂ΋Ϫౣࣁ

΋ᆫǴᇥӜՅ᝶ǶҗԜᆫကǴ᝶ကளԋǶ 

 

（五）《阿毗達摩概要精解》（p.230）：  

巴利文 rūpa（色）可解釋為源自意為「被破壞、干擾、敲擊、逼迫、破碎」的詞

根 ruppati。諸論師認為：「稱為色是因為它遭受熱、冷等色法妨害緣所造成的變

易之故。」佛陀本身在解釋「色法」一詞時說：「ፏКЫǴࣁՖᇥࢂՅǻӢࣁѬ

೏ઇᚯǴ܌аᆀϐࣁՅǶ೏ϙሶઇᚯǻ೏հǵ዗ǵବᎧǵα෰ǵᇇᛳǵ૨ηǵ॥ǵ

ਗ਼ВϷݽᙝ܌ઇᚯǶ」（《相應部》22:79/iii,86） 

 

二二二二、、、、「「「「色蘊色蘊色蘊色蘊」」」」的分類的分類的分類的分類 

（一）本論之說 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（二）南傳「阿毗達摩」：二十八種色法4 

ΜΖᅿֹԋՅΜΖᅿֹԋՅΜΖᅿֹԋՅΜΖᅿֹԋՅ  ΜᅿόֹԋՅΜᅿόֹԋՅΜᅿόֹԋՅΜᅿόֹԋՅ 

Ȑ΋ȑϡનՅ 

1.Ӧࣚ ȐΖȑज़ڋՅ 19.ࣚޜ 

2.Нࣚ 
Ȑΐȑ߄Յ 

 ߄ي.20

3.Оࣚ 21.ᇟ߄ 

4.॥ࣚ 

ȐΜȑᡂϯՅ 

22.Յᇸ܄ז 

ȐΒȑృՅ 

5.౳ృՅ 23.Յࢋ೬܄ 

6.ԸృՅ 24.Յ፾཰܄ *уٿᅿ߄Յ 

7.ሷృՅ ȐΜ΋ȑ࣬Յ 25.Յᑈ໣ 

                                                                                                                                                                      

ӵࢂѳ฻ች҅ᢀǶӵڙࢂǵགྷǵՉǵ᛽ǴǾǾӵࢂѳ฻ችӵჴᢀǶ」（大正 02，5a19-26） 

（3）《雜阿含經》卷 1（31 經）：「ᒡჺٗǼ྽ޕՅǴऩၸѐǵऩ҂ٰǵऩ౜ӧǴऩϣǵऩѦǴ

ऩ㽏ǵऩಒǵऩӳǵऩᗒǴऩᇻǵऩ߈Ǵܭ΋ϪՅόךࢂǵό౦ךǵό࣬ӧǴࢂӜӵჴ

「ՅғჇǵᚆటǵှಥǴှಥғǵԴǵੰǵԝǵኁǵൿǵधǵඊǶܭη׌ǶᒡჺٗǼဃޕ

（大正 02，6c28-7a3） 
4
 《阿毗達摩概要精解》，p.233。 

色蘊 

四大種 

十一類

所造色 

地界、水界、火界、風界。 

眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、 

色、聲、香、味、觸一分、無表色等。 
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8.ՁృՅ 26.Յ࣬ុ 

 ܄ృՅ 27.ՅԴي.9

ȐΟȑნՅ 

10.ᚑՅ 28.Յคத܄ 

11.ᖂ    ܌ԖΒΜΖᅿՅݤёᘜયܭΜ΋ᜪǶ

ԋՅȐnipphannarūpaȑǴӢֹࣁύΎᜪᆀځ

Ҟޑᢀᕝࣁа፾ӝբ܌Ǵ܄ѬॺᏱԖԾࣁ

኱ǶځᎩѤᜪՅݤၨܜࣁຝǴӢԜᆀࣁό

ֹԋՅȐanipphannarūpaȑǶ5
 

12.३ 

 ᝻=ӦǵОǵ॥ΟࣚǶ* ښ.13

ȐѤȑ܄ਥՅ 
14.ζਥՅ 

 ਥՅت.15

ȐϖȑЈՅ 16.Ј٩܌ೀ 

ȐϤȑڮՅ 17.ڮਥՅ 

ȐΎȑ१Յ 18.१ન/ᔼᎦ 

 

三三三三、、、、四大四大四大四大種種種種的的的的性質與作用性質與作用性質與作用性質與作用 

（（（（一一一一））））體性與業用體性與業用體性與業用體性與業用 

《阿毘達磨俱舍論》卷 1〈1 分別界品〉（大正 29，3b1-10）： 

ӦǵНǵОǵ॥Ǵૈ࡭Ծ࣬Ϸ܌೷ՅǴࡺӜࣚࣁǶӵࢂѤࣚǴҭӜεᅿǶ΋ϪᎩՅ٩܌

 Ƕࡺଆᅿᅿε٣Ҕ܈Ǵࡺε࣬׎Ӧ฻ቚ౰ᆫύܭ܈ǴࡺǴᡏቨቶࡺ܄

ԜѤεᅿૈԋՖ཰ǻӵځԛಃૈԋ࡭࡭࡭࡭ǵឪឪឪឪǵዕዕዕዕǵߏߏߏߏˇˇѤ཰ǶӦࣚૈ࡭ǴНࣚૈឪǴО

ࣚૈዕǴ॥ࣚૈߏǶߏᒏቚ౰Ǵ܈ൺࢬЇǶ 

཰ҔࡽᅟǴԾ܄ϓՖǻӵځԛಃջҔ୲୲୲୲ǵᔸᔸᔸᔸǵྫྷྫྷྫྫྷྷǵ୏୏୏୏܄ࣁǶӦࣚ୲܄ǴНࣚᔸ܄ǴОࣚ

 ғԿᎩБǶȩុ࣬ځǶҗԜૈЇεᅿ೷ՅǴз܄Ǵ॥ࣚ୏܄ྫྷ

 

（（（（二二二二））））相相相相、、、、味味味味、、、、足處足處足處足處、、、、現起現起現起現起6
 

1. 四大元素（四大種）稱為界（dhatu），因為它們「持有自性」（attano sabhavam dharenti）。

稱為地界（paṭhavīdhātu）是因為它有如地一般，作為俱生色法的支助或立足處。 

2. 巴利文 paṭhavī（地）是源自意為「擴展」的詞根，因此地界是擴展的元素。地界的

特相是硬；作用（亦作味）是作為（其他元素與所造色的）立足處；現起是接受；

近因（亦作足處）是其他三大元素。 

3. 水界（āpodhātu）令到其他色法黏在一起，因而避免它們被分散。其特相是流動或

溢出；作用是增長其他俱生色法；現起是把（同一粒色聚裡的）諸色握在一起或黏

著；近因是其他三大元素。根據《阿毗達摩論》的觀點，水界與其他三大元素不一

樣，是不能夠直接通過觸覺覺知，而只能間接地從觀察其他色法黏在一起而得知。 

4. 火界（tejodhātu）的特相是熱（或冷）；作用是使到（同一粒色聚裡的）其他色法成

                                                      
5
 《阿毗達摩概要精解》，p.231。 

6
 《阿毗達摩概要精解》，p.232-234。 
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熟；現起是不斷地提供柔軟；（近因是其他三界）。火界被體驗為熱或冷。 

5. 風界（vāyodhātu）是移動及壓力的元素。其特相是支持（vitthambhana）；作用是導

致其他色法移動；現起是帶動（俱生色法從一處）至另一處；近因是其他三大元素。

它被體驗為壓力。 

6. 從整體來看，四大元素立足於地界；由水界黏在一起；由火界維持；由風界支持。 

 

（（（（三三三三））））以內外分舉例說明以內外分舉例說明以內外分舉例說明以內外分舉例說明 

《阿毘達磨大毘婆沙論》卷 75（大正 27，387c14-388a28）7： 

ୢǺӦࣚӦࣚӦࣚӦࣚϓՖǻ 

เǺ୲܄୲܄୲܄୲܄ǶᗨԜӦࣚᕴࢂ୲܄ǴԶԜ୲܄ৡձคᜐǴᒏϣѦϩ୲܄Ӛ౦Ƕ 

ϣϩύ୲܄ϣϩύ୲܄ϣϩύ୲܄ϣϩύ୲ޣ܄ǴᒏᎳǵЛǵПǵᏁǵლǵࠣǵҜǵԺǵโǵମǵેǵЈǵ๠ǵ๝ǵطǵ

Ԗയ܄ǶԜፏ୲܄Ԗ୲܌฻ύࢂǵЍ࿯ǴӵىǵဉǵᕨǵғᙒǵዕᙒǵЋǵغǵगǵޤ

ԖӍǴᒏى୲܄യЋ୲܄ǶऩፏԖ௃ϿਔЋՉǴЋҜՈԺջߡᚯᅰǶऩаىՉᅰ౲ӕϩǴ

 ԖയԖӍǶ܄ϣϩ୲ޕࡺҜՈԺ೿คཞᚯǶҗԜى

Ѧϩύ୲܄Ѧϩύ୲܄Ѧϩύ୲܄Ѧϩύ୲ޣ܄ǴᒏӦǵξǵ᝟ҡǵ❳ґǵ૛Еǵᖥ伕ǵူ8ຆ9ǵል៓ǵߎሌǵқ㖅ǵႉ

ᒴǵ҃ѭǵ੿੧ǵ࣑ྴǵณࣕǵᲸنǵᘫҏǵ10ߙࡆǵε11ߙǵ҃ᛥጞӭ12ǵ݌ᙒ13ǵҡ

ᙒ14ǵሧሥटो15ϷआሥᎿ֒16ǵ੥ዟ17฻܌Ԗ୲܄Ƕ 

ԜϣѦϩᅿᅿ୲܄Ǵа࣬ӕࣁౣࡺ΋ᆫǴᕴӜӦࣚǶ18 

                                                      
7
 另見《瑜伽師地論》卷 27（大正 30，430a15-b26）。 

8
 蜆〔xiǎn ㄒ一ㄢˇ〕：1.軟體動物。介殼圓形或心臟形，表面有輪狀紋。淡水產，我國南北各地

都有。肉可食，殼研粉可入藥。（《漢語大詞典（八）》p.899） 
9
 蛤：〔gé ㄍㄜˊ〕1.一種有介殼的軟體動物。生活在淺海底，肉可食。〔há ㄏㄚˊ〕同「蝦」。（《漢

語大詞典（八）》p.892） 
10

 帝青：1.佛家所稱的青色寶珠。（《漢語大詞典（三）》p.709） 
11

 大青：1.落葉小灌木。高 1－2 米，枝條黃褐色。葉對生，卵形或橢圓，全緣或疏生鋸齒，表

面深綠色，背面淡綠色，兩面無毛。傘房狀圓錐花序，白色。漿果倒卵形或球形，藍色。葉、

根可供藥用。（《漢語大詞典（二）》p.1345） 
12

 《一切經音義》卷 30：「҃ᛥጞӭǺವ㼯ϸǴҭقᑃᛥ՚ӭǴጔՅᝊΨǶȠεፕȡϓǺрߎવ

ചαᜐૈၬፏࢥΨǶ」（大正 54，510b17） 
13

 《一切經音義》卷 27：「ଭྺǺၷᔸነඟஇǴԜϓ݌ᙒǶၷᔸነǴ݌ကǹඟஇǴᙒကǴق܈

जǴځڗ୲ჴǶقଭྺޣǴՅӵଭတࡺΨǾǾǶ」（大正 54，483c11-12） 
14

 《一切經音義》卷 哺ඟஇǴঞްߓբ܈ᎹӝϸǴ఍ᇟॣ܎இǺඟॣ෤ӈϸ܎ᔸነඟߓ」：32

ᎷΨǶ」（大正߁ࢂ܈ҡᙒǴق 54，522c19） 
15

 《一切經音義》卷 4：「ሥटोǺ఍ᇟᝊӜΨǶ҅఍ॣϓǺሧઇ࿼ोǴђ᝿ϓࢂНᆒǶԜᇥߚ

ΨǴᗨᜪНᆒǴΏԖ๋қआᅸѤՅৡձǶዝృ೯ܴᝊύന΢ǴआᅸനࣔǴ๋қځԛǶӵӳӀ

ܴࣳǴృคྵᗺϓࢂίԃ㛿ϯբޣǴᙤᇥΨǶ」（大正 54，330b6-7） 
16

 《一切經音義》卷 72：「頗胝迦：上破波反，中置離反，梵語也。古譯云頗黎，似水晶又非

水晶，然亦其類。」（大正 54，773c10） 
17

 琉璃 1.一種有色半透明的玉石。3.指玻璃。（《漢語大詞典（四）》p.582） 
18

 《中阿含經》卷 7〈3 舍梨子相應品〉：「ፏ፣ǼϓՖӦࣚǻፏ፣ǼᒏӦࣚԖΒǴԖϣӦࣚǴ

ԖѦӦࣚǶ[11]ፏ፣ǼϓՖϣӦࣚǻᒏϣيύӧǴϣ܌ឪ୲Ǵ୲܄ՐǴϣϐڙ܌ǶԜࣁϓՖǻ

ᒏᎳǵЛǵПǵᏁǵ㚄ಒҜጥǵԼԺǵโǵମǵЈǵ๝ǵطǵޤǵ๠ǵဉǵगǵᕨǴӵࢂК

ԜيύᎩӧǴϣ܌ឪǴ୲܄ՐǴϣϐڙ܌Ǵፏ፣ǼࢂᒏϣӦࣚǶፏ፣ǼѦӦࣚޣǴᒏεࢂǴ
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ୢǺНࣚНࣚНࣚНࣚϓՖǻ 

เǺᔸ܄ᔸ܄ᔸ܄ᔸ܄ǶᗨԜНࣚᕴࢂᔸ܄ǴԶԜᔸ܄ৡձคᜐǴᒏϣѦϩᔸ܄Ӛ౦Ƕ 

ϣϩύᔸ܄ϣϩύᔸ܄ϣϩύᔸ܄ϣϩύᔸޣ܄ǴᒏఽǵԦǵੂǵൄǵެǵᆯ19ǵᡎǵඊ20ǵతǵᖌǵ࿀ǵ䰻ǵᖋǵՈǵ

ֿ฻܌Ԗᔸ܄Ƕ 

Ѧϩύᔸ܄Ѧϩύᔸ܄Ѧϩύᔸ܄Ѧϩύᔸޣ܄ǴᒏԢǵݞǵԣǵݡǵࢨǵϔǵྎǵ෤ǵѤεੇ฻܌Ԗᔸ܄Ƕ 

ԜϣѦϩᅿᅿᔸ܄Ǵа࣬ӕࣁౣࡺ΋ᆫǴᕴӜНࣚǶ21 

 

ୢǺОࣚОࣚОࣚОࣚϓՖǻ 

เǺྫྷ܄ྫྷ܄ྫྷ܄ྫྷ܄ǶᗨԜОࣚᕴ܄ྫྷࢂǴԶԜྫྷ܄ৡձคᜐǴᒏϣѦϩྫྷ܄Ӛ౦Ƕ 

ϣϩύྫྷ܄ϣϩύྫྷ܄ϣϩύྫྷ܄ϣϩύྫྷޣ܄Ǵᒏيύ዗ǵ฻዗ǵၹ዗ǴҗԜ܌໯ǵ܌१ǵ܌⧍Ǵࣣܰ੃዗зيӼᗦǶ

ԜऩቚਔǴߡԋ዗ੰǶ 

Ѧϩύྫྷ܄Ѧϩύྫྷ܄Ѧϩύྫྷ܄Ѧϩύྫྷޣ܄Ǵᒏࣃǵᐩǵᕀǵഏ䓦22᝗฻ОᆫݹฃǶᐨፏࠤǵ׸ǵξǵ݅ǵᚻഁϷፏ

ᛰ૛ǵВ፺23ǵ҂ѭ24ǵϺᓪ৐྅܌рОฃԂӦᅢ฻ፏОྫྷ܄ǶᔈբࢂᇥǺϣОྫྷ܄዗

ՅᡂܰǴӵ׎ǴซόૈзڹՖǻऩа໯१࿼ଠ㔃ύǴΠฅᐥО25࿶΋Вޣа܌ѦОǶܭ

ӧဎύ࿶໪ޯഘǶ 

ԜϣѦϩᅿᅿྫྷ܄Ǵа࣬ӕࣁౣࡺ΋ᆫǴᕴӜОࣚǶ26 

 

ୢǺ॥ࣚ॥ࣚ॥ࣚ॥ࣚϓՖǻ 

เǺᇸ฻୏܄ᇸ฻୏܄ᇸ฻୏܄ᇸ฻୏܄ǶᗨԜ॥ࣚᕴࢂ୏܄ǴԶԜ୏܄ৡձคᜐǴᒏϣѦϩ୏܄Ӛ౦Ƕ 

ϣϩύ୏܄ϣϩύ୏܄ϣϩύ୏܄ϣϩύ୏ޣ܄ǴᒏԖ΢Չ॥ǵԖΠՉ॥ǵԖՐ㬭॥ǵԖՐဎ॥ǵԖՐङ॥ǵԖӵ⿆॥ǵ

ԖӵΘ॥ǵԖ⬸ᴝ27ᛥ28॥ǵԖஇ᩟ྶ৭ᛥ॥ǵԖஇ᩟➚29܎ነ॥ǵԖΕ৲॥ǵԖр৲॥ǵ

                                                                                                                                                                      

ృࢂǴό኉ൾࢂǶፏ፣ǼԖਔНؠǴࢂਔྐѦӦ Ƕࣚ」（大正 01，464c5-12）[11]內外～Ajjhattikā, 

bāhirā.。 
19

 膏：1.脂肪。（《漢語大詞典（六）》p.1362） 
20

 惱＝腦【宮】。（大正 27，388d，n.1） 
21

 《中阿含經》卷 7〈3 舍梨子相應品〉：「ፏ፣ǼϓՖНࣚǻፏ፣ǼᒏНࣚԖΒǴԖϣНࣚǴ

ԖѦНࣚǶፏ፣ǼϓՖϣНࣚǻᒏϣيύӧǴϣ܌ឪНǴН܄ዎǴϣϐڙ܌ǶԜࣁϓՖǻᒏ

တǵတਥ[3]ǴఽǵԠǵੂǵൄǵᖋǵՈǵެǵᡎǵతǵᖌǵλߡǴӵࢂКԜيύᎩӧǴϣ܌

ឪНǴН܄ዎǴϣϐڙ܌Ǵፏ፣ǼࢂᒏϣНࣚǶፏ፣ǼѦНࣚޣǴᒏεࢂǴృࢂǴό኉ൾࢂǴ

ፏ፣ǼԖਔОؠǴࢂਔྐѦНࣚǶ」（大正 01，465a24-b2）[3]腦根＝脂眼【元】【明】。 
22

 指「窯窯窯窯」：1.燒製磚瓦陶瓷器或煆石灰的灶。（《漢語大詞典（八）》p.476） 
23

 日輪：1.太陽。日形如車輪而運行不息，故名。（《漢語大詞典（五）》p.553） 
24

 按：應是「末尼」。末尼：1.真珠，珠玉，寶石。末，也寫作“摩”。（《漢語大詞典（四）》p.694） 
25

 熾火：1.烈火。（《漢語大詞典（七）》p.262） 
26

 《中阿含經》卷 7〈3 舍梨子相應品〉：「ፏ፣ǼϓՖОࣚǻፏ፣ǼᒏОࣚԖΒǴԖϣОࣚǴ

ԖѦОࣚǶፏ፣ǼϓՖϣОࣚǻᒏϣيύӧǴϣ܌ឪОǴО܄዗Ǵϣϐڙ܌ǶԜࣁϓՖǻᒏ

ཪيǵ዗يǵྠ඀ǵྕ֧ǵ੃ϯ໯१ǴӵࢂКԜيύᎩӧǴϣ܌ឪОǴО܄዗Ǵϣϐڙ܌Ǵ

ፏ፣ǼࢂᒏϣОࣚǶፏ፣ǼѦОࣚޣǴᒏεࢂǴృࢂǴό኉ൾࢂǶፏ፣ǼԖਔѦОࣚଆǴଆ

ςᐨٓ׸ǵࠤ೾ǵξ݅ǵᚻഁǴᐨ۶ςǴ܈ԿၰǵԿНǴคڙԶྐǶፏ፣ǼѦОࣚྐࡕǴΓ

҇؃ОǴ܈ᢕЕᄒԮǴ܈а੧ᔻǶ」（大正 01，465c14-23） 
27

 茇＝鉢【宋】【元】【明】【宮】。（大正 27，388d，n.4） 
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ԖᒿيϩЍ࿯Չ॥܌Ԗ୏܄Ƕ 

Ѧϩύ୏܄Ѧϩύ୏܄Ѧϩύ୏܄Ѧϩύ୏ޣ܄ǴᒏԖѤБ॥ǵ܈Ԗლ॥ǵ܈คლ॥ǵ܈ᱻᔸᑛ30॥ǵ֒܈൫இ31॥ǵ܈

λ॥ǵ܈ε॥ǵ܈॥፺32॥฻܌Ԗ୏܄Ƕ 

ԜϣѦϩᅿᅿ୏܄Ǵа࣬ӕࣁౣࡺ΋ᆫǴᕴӜ॥ࣚǶ33 

 

四四四四、、、、眾生與五根眾生與五根眾生與五根眾生與五根34
 

（（（（一一一一））））欲界有情欲界有情欲界有情欲界有情 

1. 在欲世間裡，根據情況，於生命期當中能夠毫不缺少地獲得這一切色法。 

2. 但在結生時35Ǵ對於濕生濕生濕生濕生與化生化生化生化生的有情36，最多只有七種十法聚生起，即：眼37、耳、

鼻、舌、身、性與心所依處十法聚。最少的有時候則不得眼、耳、鼻與性十法聚。

當如是知色聚會如何缺少。 

                                                                                                                                                                      
28

 （1）《四分律名義標釋》卷 28：「ҭբ⬸㼯Ǵ܈ϓ⬸ᴝᛥǴȠԭ΋ጞᑃȡϓǺȬ⬸ᴝճջ⣣ᙵ

ΨǶȭᙑϓ⬸ᴝǴౣΨ。」(CBETA, X44, no. 744, p. 616, a10-11 // Z 1:70, p. 412, c15-16 // 

R70, p. 824, a15-16) 

（2）《一切經音義》卷 60：「⬸ᴝǺ΢ॣȬѸȭǴᑳᇟǴՋ୯ᛰӜΨǶҁрݢථϷஇᛥߐ୯Ǵ

䁓Ƕ」（大正ٌཱུښǴߏӵਬ╘ǴᆙಒЪ׎ 54，710c8） 
29

 寠＝窶【宋】【元】【明】【宮】。（大正 27，388d，n.5） 
30

 （1）《瑜伽論記》卷 20：「ᱻᔸᑛޣǴԜ໔ค྽ԜӜǴࡺӸ఍ᇟǶΞှǺ఍قᱻᔸᑛǴঞϓ

ԖфૈǶ」（大正 42，776c25-26） 

（2）《翻譯名義集》卷 2：「ᱻ२ጞᑃȐViśvakarmanȑǴ҅౛ፕॣϓǺȬᱻᔸᑛጞᑃȭǴԜϓᅿ

ᅿπ཰ǶՋβπѯޣǴӭ౼ԜϺǶ」（大正 54，1078a22-23） 

（3）《一切經音義》卷 30：「ᱻྒྷᑛᛰǺԜϓԖᅿᅿфૈᛰǶ」（大正 54，510b18） 
31

 《一切經音義》卷 70：「֒൫இǺΚ֖ϸਢǴᙑ࿶ፕύ܈բȬࢦᙔஇȭق܈Ȭ௽ᙔஇȭǴΞբ

Ȭ⿲൫இȭ܈բȬᒿᙔஇȭࣣ఍ϐཱহԸǴԜϓِ౓॥Ƕ」（大正 54，767b7-8） 
32

 風輪：3.佛教語。“四輪”(金輪、水輪、風輪、空輪)之一。（《漢語大詞典（十二）》p.626） 
33

 《中阿含經》卷 7〈3 舍梨子相應品〉：「ፏ፣ǼϓՖ॥ࣚǻፏ፣Ǽᒏ॥ࣚԖΒǴԖϣ॥ࣚǴ

ԖѦ॥ࣚǶፏ፣ǼϓՖϣ॥ࣚǻᒏϣيύӧǴϣ܌ឪ॥Ǵ॥܄୏Ǵϣϐڙ܌ǶԜࣁϓՖǻᒏ

΢॥ǵΠ॥ǵဎ॥ǵՉ॥ǵඒᕭ॥ǵΘ॥ǵ៍॥ǵߚၰ॥ǵ࿯࿯Չ॥ǵ৲р॥ǵ৲Ε॥Ǵӵ

Ǵᒏޣᒏϣ॥ࣚǶፏ፣ǼѦ॥ࣚࢂǴፏ፣Ǽڙ܌୏Ǵϣϐ܄ឪ॥Ǵ॥܌ύᎩӧǴϣيКԜࢂ

εࢂǴృࢂǴό኉ൾࢂǶፏ፣ǼԖਔѦ॥ࣚଆǴ॥ࣚଆਔǴኘܘࡂᐋǴ஝ξǴξᠯኘςߡЗǴ

ᠼడό୏Ƕፏ፣ǼѦ॥ࣚЗࡕǴΓ҇؃॥Ǵ܈аځ৻Ǵ܈аᮼᡄ[3]ယǴ܈аՊ؃॥Ƕ」（大正

01，466b6-17）[3]哆邏＝多羅【宋】。 
34

 《阿毗達摩概要精解》，p.252-255；或可參考《攝阿毗達摩義論》，p.100-102。 
35

 《阿毗達摩概要精解》（p.253）：「ਥᏵՕ௲ǴрғޑБԄԖѤᅿǴջǺռғȐaṇḍajaȑǵजғ

ȐjalābujaȑǵᔸғȐsaAsedajaȑϷϯғȐopapātikaȑǶȩ 
36

 《阿毗達摩概要精解》（p.253）：「ᔸғޑԖ௃хࡴΑ٤ࢌΠ฻ޑ੬ғǶ΋૓΢Ժ౳࣮ࢂόډ

ϯғޑԖ௃ޑǹԶӭኧޑᎧଲᆶϺઓ೿ឦܭ೭΋ᜪǶȩ 
37

 （1）眼十法聚：八不離色、命根色與眼淨色。（其餘色聚可參考《阿毗達摩概要精解》，p.251。） 

（2）《阿毗達摩概要精解》（p.242）：「όϩᚆՅǺѤεϡનᆶᚑՅǵ३ǵښϷ१નȐᔼᎦȑѤ

ᅿ܌೷ՅӝᆀࣁΖόᚆՅȐavinibbhogarūpaȑǴӢࣁӧ΋ϪޑՅᆫ္೿Ԗ೭ΖᅿՅݤǶځ

дՅ߾ݤёаӸӧ܈όӸӧ٤ࢌܭՅᆫ္Ǵ܌аᆀࣁёϩᚆՅǶѝᏱԖΖόᚆՅޑՅᆫ

ȐkalāpaȑӜࣁȨપΖݤᆫȩȐsuddhaṭṭhaka-kalāpaȑ܈Ȩа१નࣁಃΖޑݤՅᆫȩ

Ȑojaṭṭhamaka-kalāpa）。」 
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3. 對於胎生胎生胎生胎生的有情38，（在結生時）有身、性與心所依處三種十法聚生起。然而，有時

候則不得性十法聚。此後，在生命期裡，則會漸次生起眼十法聚等。 

4. 如是，在欲世間以四個方式生起的色相續流，即：業生的39從結生那一刻開始；心

生的40從第二個心識剎那開始；時節生的41從（結生心的）住時開始；食生的42從食

素（營養）傳到時開始，有如燈火或河水之流一般不斷地流下去，直至生命結束。 

5. 但在死亡時，在死亡心之前的第十七個心43的住時開始，業生色即不再生起。在之

前生起的業生色會繼續存在直至死亡的那一剎那，然後即滅盡。隨後，心生色與食

生色也滅盡。此後，在屍體裡，只是由時節所產生的色相續流。 

（（（（二二二二））））色界有情色界有情色界有情色界有情 

在色世間裡並沒有鼻、舌、身與性十法聚及食生色聚。44因此，對於那些（色界天的）

有情，在結生時有四種業生色聚生起，即：眼、耳與心所依處三種十法聚及命根九法聚。

在生命期裡，也有心生色及時節生色。 

（（（（三三三三））））無想有情無想有情無想有情無想有情 

於無想有情，眼、耳、心所依處與聲音也都沒有。同樣地，心生色也都沒有。因此，在

他們結生的那一剎那，只有命根九法聚生起。在生命期裡，除了聲音之外，也有其餘的

時節生色。 

                                                      
38

 《阿毗達摩概要精解》（p.253）：「΢Ў္܌ගޑډȨजғԖ௃ȩςᗦേԄӦхࡴΑռғԖ௃Ƕȩ 
39

 《阿毗達摩概要精解》（p.244）：「཰ғՅȐkammasamuṭṭhānarūpaȑǺӧԜ཰ࡰࢂၸѐ๓ЈϷό

๓Ј္ࡘޑЈ܌ȐcetanāȑǶǾǾவ่ғޑғਔλ߸ٗ໒ۈǴӧ؂΋Ј᛽߸္ٗޑғǵՐǵྐ

Οঁλ߸္ٗǴ཰೿ౢғΑՅݤǹ཰ᝩុӧ΋Ш྽ύӵԜౢғՅݤǴډޔԝΫЈϐޑ߻ಃΜ

ΎঁЈࣁЗǶ」 
40

 《阿毗達摩概要精解》（p.245）：「ЈғՅȐcittasamuṭṭhānarūpaȑǺவ่ғЈϐޑࡕಃ΋ঁԖϩ

Јޑғਔ໒ۈǴЈғՅ൩໒ۈғଆǶ่ғЈόૈౢғЈғՅǴӢࣁԜЈډٰ߃ཥ΋ШǴ܌а

ӧ׫ғਔѝԖ཰ғՅғଆǶ」 
41

 《阿毗達摩概要精解》（p.246）：「ਔ࿯ғՅȐutusamuṭṭhānarūpaȑǺவ่ғЈޑՐਔ໒ۈǴӧ

཰ғՅᆫ္ޑОࣚջૈ໒ౢۈғਔ࿯ғՅǶӧԜޑࡕ΋Ш྽ύǴҗ΋ϪѤᅿӢౢғޑՅᆫ္

 「ОࣚΨૈౢғਔ࿯ғՅǶޑނڮОࣚ೿ૈӧՐਔౢғਔ࿯ғՅǶѦӧคғޑ

42
 《阿毗達摩概要精解》（p.246）：「१ғՅȐāhārasamuṭṭhānarūpaȑǺவտΠࡕ໒ۈǴӧډڙȐ੃

ϯϐОȑЍշϐΠǴȐ१္ނឦܭਔ࿯ғȑՅᆫޑ१નջૈౢғ१ғՅǶӧςၲډՐਔޑ१ғ

Յᆫ္ޑ१નૈ୼Ȑӧځд१ғ१નЍշϐΠǴȑӆౢғཥ΋жޑપΖݤᆫǴԶ၀Ζݤᆫ္

܌ᆫǶ྽ѫ஁ݤ१ғΖޑ१નૈ୼ӵԜౢғΜԿΜΒжࢂᆫǹӵݤ१નΞૈౢғќ΋ঁΖޑ

ӞΠޑ१ޑނᔼᎦ໺ଌډज္ٽਔǴѬջૈӧजౢ္ٽғՅݤǶҗځдΟӢȐջǺ཰ǵЈᆶ

ਔ࿯ȑౢғޑՅᆫ္ޑ१નΨૈೱុӦౢғ൳жޑ१ғΖݤᆫǶ΋Ϻ္܌ӞΠޑ१ૈނ୼ᆢ

 「ΎϺǶၲߏᡏي࡭

43
 《阿毗達摩概要精解》（p.144-145）：「ՅޑݤტڮǺӧȠၲࢦߓነፕȡ္Ǵ΋ঁЈޑტڮӜࣁ

΋ঁЈ᛽߸ٗȐcittakkhaṇaȑǶ೭ਔ໔ൂՏߚࢂதอኩޑǹਥᏵፏፕৣǴӧଢႝ໔ઁ܈౳໔Ǵ

ջԖኧΜሹঁЈ᛽߸ٗၸѐΑǶᗨฅѬཱུځอኩǴՠ؂ঁЈ᛽߸ٗᗋёаӆϩࣁΟঁλ߸ٗǴ

ջǺғਔȐuppādaȑǵՐਔȐṭhitiȑϷྐਔȐbhangaȑǶǾǾՅݤΨ࿶ၸғǵՐǵྐΟਔǴՠ೭

Οਔ܌՞ޑਔ໔ࢂ฻ܭΜΎঁЈғྐޑਔ໔ǶӜݤᆶՅޑݤғਔྐکਔޑਔ໔೿ࢂ΋ኬߏอǴ

ՠՅޑݤՐਔ߾฻ܭӜޑݤѤΜΐঁλ߸ٗǶ」 
44

 《阿毗達摩概要精解》（p.254-255）：「җܭՅࣚϺޑԖ௃ࢂคޑ܄Ǵ܌аؒԖٿᅿ܄ΜݤᆫǶ

ᗨฅдॺΨԖሷηǵՁᓐᆶيᡏǴՠ೭ي٤ᡏ೽ҽ٠ؒԖӚԾޑృՅǶȩ 
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（（（（四四四四））））    總結總結總結總結 

如是當知在欲界、色界及無想有情三處的色法，在結生時與在生命期裡這兩方面的轉

起： 

1. 在欲界裡有二十八種色法；在色界裡有二十三種；於無想有情則有十七種；在無色

界裡則完全沒有色法。 

2. 在結生時沒有聲音、變化色、色老性及死（即：色無常性）。 

3. 在生命期裡，則沒有任何色法是不可得的。 

 

五五五五、、、、複習問答題複習問答題複習問答題複習問答題 

1. 「四大」的「εεεε」是甚麼意思？ 

2. 「地界、水界」等的「ࣚࣚࣚࣚ」有哪些意思？此中應作何解？ 

3. 「四大種」的「ᅿᅿᅿᅿ」是甚麼意思？ 

4. 導師說：「ȬՅ᝶ȭεᡏ΢ךکॺ܌ᖱޑȬނ፦ȭৡόӭǴόၸัԖόӕǶ（p.2）」試

問其「όӕόӕόӕόӕ」為何？ 

5. 「四大」既然不是我們平常所講的「地、水、火、風」，為甚麼還要稱其為「地、

水、火、風」呢？ 

6. 試分別說明以下各法的性質與作用。 

a. 「地界」。 

b. 「水界」。 

c. 「火界」。 

d. 「風界」。 

7. 論中提到：「ࣚޣǴૈ࡭Ծ܄ǵ܌೷ՅࡺǶ（p.3/p.6）」試就您的理解而說明之。 

8. 本論對「四大所造色」共分為幾類？此中包括哪些內容？ 

9. 「四大所造」的「೷೷೷೷」有何意思？試舉例說明之。 

10. 「眼根、耳根」等之「ਥਥਥਥ」有哪些義意？ 

11. 試簡單說明「認識」的產生。 

12. 在整個認識過程中，「根」、「境」與「識」何者最為重要？原因為何？ 

13. 是否所有眾生都具備五根？試舉例說明之。 

14. 學佛者瞭解「色蘊──四大種與四大所造色」的目的與作用為何？ 


